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general program
Tuesday 20th September | Rizzoli Bookstore

1133 Broadway, NYC

6 pm
Book launch of  the most comprehensive monograph in English by Joseph Farrell, 
Leonardo Sciascia. The Man and the Writer, with an Introduction by Giuseppe Tornato-
re. Florence, Italy, Leo S. Olschki, 2022 (Series «Sciascia Scrittore Europeo», 5)

Chair:  Fabio Finotti (Director IIC-New York)

Speakers:   Joseph Farrell (University of  Strathclyde), Valerio Cappozzo (University 
of  Mississippi), Gaetana Marrone-Puglia (Princeton University)

Wednesday 21st September | Center for Italian Modern Arts (CIMA)
421 Broome St. 4th Floor, NYC

6 pm
Presentation of  the Portfolio «Homage to Sciascia», edited by Francesco Izzo. 
Edition of  140 numbered copies with the first text in English by Leonardo Sciascia 
and a lithograph based upon an original drawing by David Levine (NYRB) 
portraying Leonardo Sciascia. Florence, Friends of  Leonardo Sciascia Association, 
2022 (Series «Omaggio a Sciascia», 28)

Chair: Nicola Lucchi (Director CIMA)

Speakers:  Francesco Izzo (Editor/CNCS), Valerio Cappozzo (President Friends of 
Sciascia), Teresa Fiore (Montclair State University), David Leopold (David 
Levine Archives) 

Thursday-Friday 22nd-23rd September | Istituto Italiano di Cultura
686 Park Ave., NYC

9 am to 6 pm - 9 am to 1 pm
XIII Leonardo Sciascia Colloquium, international meeting on «Leonardo Sciascia, the 
American myth and the Mediterranean myth». Five sessions, round tables, video 
clips, and discussions.

Chair: Valerio Cappozzo.

Welcoming Remarks: Ambassador of Italy Mariangela Zappia, Undersecretary of 
the Italian Ministry of Foreign Affairs and Intl Cooperation Benedetto Della Vedova, 
Senator Emma Bonino.
(Moderator: Fabio Finotti, Director IIC New York).
Speakers: V. Cappozzo, J. Farrell, D. Scarpa, A. Lakhous, F.M. Corrao, V. Vecellio, 
J. Marcus, A. Goldstein, G. Marrone-Puglia, A. Monda, G. Pellizzato, A. Giammei, S. 
Pappalardo, R. De Luca



Tuesday 20th September, 6 pm, Rizzoli Bookstore
1133 Broadway, NYC

Amici di Leonardo Sciascia

ISBN  978 88 222 6821 1
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Restlessness of imagination and intellect in a writer can damage his
standing with critics, but Sciascia’s insatiable curiosity, keen intellect, de-
testation of injustice wherever perpetrated have made him a writer who
could not be restricted to any one genre. His reputation has been en-
hanced by his versatility, guaranteeing his place among the great writers
of the twentieth century. He remains best known, especially outside Ita-
ly, as novelist and author of idiosyncratic detective stories which seek to
discover not only ‘whodunnit’ but why the crime was committed, who
profits by it, and what is the nature of collusion between low-level crim-
inals and seemingly respectable figures in society. His novels, including
To Each His Own and The Context, can be enjoyed as thrillers or crime sto-
ries, but they simultaneously probe questions of socio-political ethics.
The investigation by his detectives is not primarily directed at individual
guilt but at uncovering flaws in the very structure of society. He exposed
mafia power in Sicily and Italy, and the mafia provided the lens or met-
aphor behind his sceptical view of all power. He once accused himself
of not having great creative powers, and while this judgement is highly
dubious, he did not always find fiction the most suitable vehicle for his
enquiries. He devised a new genre which corresponds to no existing cat-
egory but which can be conveniently described as the ‘essay-enquiry’.
The very idea of enquiry is the central feature of his cast of mind and
of his output as a whole, fiction or non-fiction. Essay-enquiries include
Death of the Inquisitor, set in the age of the Counter-Reformation, The
Stabbers, an account of a plot in Palermo in the mid nineteenth cen-
tury after Garibaldi’s landing, and The Moro Case, an investigation into
the kidnap and assassination of the politician Aldo Moro by the Red
Brigades in 1970s Italy. In addition, Sciascia was what would once have
been known as a ‘man of letters’, author of many essays and articles on
literature, history and politics, as well as an acerbic commentator on
current affairs, essayist, belle-lettrist and occasional poet. He acknowl-
edged his debt to Enlightenment thinkers and his insistence on reason
as the basis of civilisation has contributed to his fame outside as well as
inside Italy. His focal point was his native Sicily, but his work is the prod-
uct of a refined, critical spirit which is both Sicilian and cosmopolitan,
which is at home in different cultures and which acknowledges its debt
to such varied authors as Pirandello, Stendhal, Kaf ka and Borges. His
tenacious campaigning for truth and justice gives him renewed impor-
tance in an age of relativist scepticism. An early enthusiast, Gore Vidal,
once wrote that «Sciascia has made out of his curious Sicilian experience
a literature that is not quite like anything else done by a European». He
himself claimed that his Sicilian experience made him a pessimist, but
his works give ground for hope. This new volume attempts to give due
attention to the totality of his rich and varied output, to evaluate his
achievement in the context of own time and also to assess his enduring
legacy. It is hoped that it will extend the appeal of this important author
to an English-speaking audience.

SCIASCIA

5
S C I A S C I A

JOSEPH FARRELL

LEONARDO SCIASCIA 
THE MAN AND THE WRITER

Introduction by
Giuseppe Tornatore

Scrittore Europeo
5

Leo S. Olschki Editore
MMXXII

Cover Artwork: Edo Janich, We will remember this planet, etching,
engraving and chine collé, mm 175 × 120, 2022.

Joseph Farrell is Emeritus Professor of Italian at the University of
Strathclyde, Glasgow. In 2005, he was given the title Cavaliere della Re-
pubblica Italiana for his work in promoting Italian culture abroad. The 
history and culture of Sicily have always fascinated him, and so he 
was inevitably drawn to the work of Leonardo Sciascia. He has pub-
lished articles on Sciascia in learned journals and newspapers, and has 
given talks on his works in European and American universities. He 
is translator of The Knight and Death and A Straightforward Tale and is 
currently a member of the advisory board of «Todomodo». His first 
book on Sciascia was published by Edinburgh University Press in 1995, 
and the desire to reconsider Sciascia’s work in the light of the many 
stimulating studies published in recent years has led to the present 
work. Farrell’s other works include: Sicily, A Cultural History; a biogra-
phy of Dario Fo and Franca Rame; a study of Robert Louis Stevenson 
in Samoa; and in 2021 Honour and the Sword, a study of the history and 
culture of duelling. He has produced two book-length interviews, the 
first with Franca Rame and the second with Dacia Maraini. Together 
with Paolo Puppa, he edited the History of Italian Theatre for Cam-
bridge University Press. He has also edited volumes of essays on Carlo 
Goldoni, Dario Fo, Primo Levi, Carlo Levi, Ugo Betti and the mafia. 
He produced critical editions in English of plays by Fo, Pirandello and 
Goldoni, translated three film scripts by Giuseppe Tornatore, as well 
as novels by Sciascia, Consolo, Del Giudice and Valerio Varesi, and 
plays by Fo, Goldoni and De Filippo.

Book Launch of  Joseph Farrell, Leonardo Sciascia. The Man and the Writer, with an In-
troduction by Giuseppe Tornatore, Florence, Italy, Leo S. Olschki, 2022 (Series «Scia-
scia Scrittore Europeo», 5)
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21st September, 6 pm, Center for Italian Modern Arts (CIMA)
421 Broome St. 4th Floor, NYC

Presentation of  the Portfolio «Homage to Sciascia», the first text in English 
by Leonardo Sciascia and a lithograph based upon an original drawing by David 
Levi-ne (NYRB) portraying Leonardo Sciascia. Florence, Friends of  Leonardo 
Sciascia Association, 2022 (Series «Omaggio a Sciascia», 28).
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LEONARDO SCIASCIA

WALT WHITMAN

Long live America! Long live the Forty Ninth Star! my Separatist faith be-
came fanatical. I knew that the ‘Forty Ninth star’ would be Sicily, the Amer-
ican flag had forty-eight – forty-nine with Sicily – we were about to become 
American!

Come Muse migrate from Greece and Ionia,
Cross out please those immensely overpaid accounts,
That matter of  Troy and Achilles’ wrath, and Aeneas’, Odysseus’
wanderings,
Placard “Removed” and “To Let” on the rocks of  your snowy
Parnassus,
Repeat at Jerusalem, place the notice high on Jaffa’s gate and on
Mount Moriah,
The same on the walls of  your German, French and Spanish
castles, and Italian collections,
For know a better, f resher, busier sphere, a wide, untried domain
awaits, demands you.

THE MYTH

The American Aunt

Song of  the Exposition

of  literary American was born during the rise of  
fascism as a standard and example for those Ital-
ian writers who passionately read and translated 
novels by William Faulkner, Ernest Hemingway, 
John Dos Passos and Truman Capote. During and 
after the fascist era, the discovery of  American 
literature was for Elio Vittorini, Cesare Pavese, 
Emilio Cecchi, Mario Soldati, Giorgio Bassani 
and others not only a practical work opportunity, 
but also an ideal connection with a territory of  
f reedom that appeared like a stage for all human-
ity, where each story could find its representation. 
A new «fabulous East» to dream and escape into, 
a new world in which to stage one’s own human 
show, free from the constraints of  the dictatorship 
suffered at home. The Liberation contributed to 
increase the myth, including the cinematograph-
ic one, while American foreign policy and civil 
rights were questioned in the post-war period, as 
repeatedly emphasized by G.A. Borgese. At the 
same time, f rom the other side of  the Atlantic 
Ocean, the Mediterranean was seen as the origin 
of  ancestral cultures at the base of  Western civili-
zation. One read its literature and philosophy, and 
admired its art. Several intellectuals set out on a 
journey to re-connect with history and under-
stand modernity; Leonardo Sciascia would wel-
come them to his land, a crossroads of  cultures 
and exchanges. The writer lived conditions differ-
ent f rom those who have traveled beyond the Pil-

lars of  Hercules. He welcomed, communicated, 
exchanged points of  view on that very myth that 
involves the two Atlantic coasts. In the United 
States, his articles were translated and published 
in national and local newspapers, his books – as 
well as the films inspired by them – aroused inter-
est, allowing for a better understanding of  Italy at 
the time. Although Sciascia never traveled to the 
United States, he could have become an Ameri-
can, if  his father, who worked for a few years in 
a New York laundromat, had decided to take his 
family with him: «But he never talked about it to 
us; for him America was the unacceptable and the 
unspeakable. Back in Racalmuto, he wanted to 
forget everything, as if  that period had never ex-
isted». The thirteen Sciascia Colloquium will take 
its clue precisely f rom the notion of  “unspeak-
able,” seeking to investigate the author’s recep-
tion in North America, the way he read American 
novels and watched famous films, his view of  a 
continent both dreamed of  and rejected, and his 
shared idea of    the «crepuscular myth of  America: 
which, when beauty fades, does not know how 
to cover the mirrors and look inside itself». For 
Americans, on the other hand, the writer opened 
the doors of  understanding, as Gore Vidal put 
it: What is the mafia mentality? What is the mafia? 
What is Sicily? When it comes to the exploration of  
this particular hell, Leonardo Sciascia is the perfect 
Virgil.

22-23 september 2022
Istituto Italiano di Cultura

686 Park Ave., NYC



Sciascia Colloquium program
thursday 22 september 2022

Film Studies: «Quando il cinema era il cinema»
Unreleased video interview to Sciascia and Fellini (Rita Cirio)

Gaetana Marrone-Puglia (Princeton University)
Antonio Monda (New York University)

16.15-17.30 pm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

The America of Leonardo Sciascia
Interventi critici, giornalistici e narrativi

Valerio Cappozzo (President Friends of  Leonardo Sciascia)
Valter Vecellio (Todomodo)

17.30-18.45 pm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

9.00 am . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Opening – Welcome Address 

Moderator: Fabio Finotti (Director IIC New York)
Welcoming remarks:

Mariangela Zappia (Ambassador of Italy to the United States)
Benedetto Della Vedova (Undersecretary, Italian Ministry of Foreign Affairs and Intl Cooperation)

Emma Bonino (Senator and President CNCS/National Committee for Sciascia’s Centenary)

9.30 am . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Introduction

Valerio Cappozzo (President of  Friends of  Leonardo Sciascia) 

11.30 am-12.15 pm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Il mito del Mediterraneo

The Legacy of  Sciascia
Francesca Maria Corrao (LUISS)

Amara Lakhous (New York University)

9.45 am . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
The Myth of America

Gli scrittori italiani e la letteratura americana
Joseph Farrell (University of  Strathclyde)

Domenico Scarpa (Centro studi Primo Levi)

1.00 pm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Lunch

11.00 am . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Discussion and coffee break

22-23 september 2022
Istituto Italiano di Cultura

686 Park Ave., NYC

Round Table: Translating Sciascia in English
Tavola rotonda

Joseph Farrell (University of  Strathclyde)
Ann Goldstein (Translator)

James Marcus (New York University)

15.00-16.15 pm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



Sciascia Colloquium program

Leonardo Sciascia in America
The American Reception of  a Sicilian Writer

Alessandro Giammei (Yale University)
Giulia Pellizzato (Harvard University)

Teaching Leonardo Sciascia
In Italian High Schools and US Universities

Roberta De Luca (Friends of  Leonardo Sciascia)
Salvatore Pappalardo (Towson University)

Coffee break

Opening – Welcome Address 
Fabio Finotti (Direttore IIC-NY)

Conclusions and Closing

venerdì / friday 23 september 2022

9.15-10.30 am . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

10.30-11.00 am . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

11.00 am-12.15 pm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

12.15-1.00 pm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

chairman
direzione scientifica 

proceedings
atti colloquium 

Valerio Cappozzo, University of  Mississippi

«Todomodo» - Vol. XIII (2023) 
Amici di Leonardo Sciascia - Leo S. Olschki

www.cncs.amicisciascia.it
www.iicnewyork.esteri.it
www.amicisciascia.it
www.todomodo.net

RSVP
iicny.rsvp@gmail.com

22-23 september 2022
Istituto Italiano di Cultura
686 Park Ave., NYC

9.00 am . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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ee ssoosstteenniibbiilliittaà̀ aallllee iinniizziiaattiivvee ee aaii pprrooggeettttii nnoonn--pprrooffiitt ddeellll’’aassssoocciiaazziioonnee.. SSiiaammoo ggrraattii aallllee
iimmpprreessee ddii eecccceelllleennzzaa nneeii ddiivveerrssii sseettttoorrii mmeerrcceeoollooggiiccii cchhee ssiiaannoo aannccoorraa sseennssiibbiillii aallllaa

pprroommoozziioonnee ddeellllaa ccuullttuurraa..

PPeerr ddiivveennttaarree ssppoonnssoorr ddii ««TTooddoommooddoo»» rriivvoollggeerrssii aa ttooddoommooddoo@@aammiicciisscciiaasscciiaa..iitt

TThhee AAssssoocciiaattiioonn ooff tthhee AAmmiiccii ddii LLeeoonnaarrddoo SScciiaasscciiaa hhaass,, ssiinnccee iittss ffoouunnddaattiioonn,, ppuurrssuueedd aa
ppoolliiccyy ooff ppaarrttnneerrsshhiipp aanndd ffiinnaanncciinngg ooff iittss ssttaattuuttoorryy oobbjjeeccttiivveess,, aaiimmeedd aatt gguuaarraanntteeeeiinngg tthhee
iinnddeeppeennddeennccee,, aauuttoonnoommyy aanndd ssuussttaaiinnaabbiilliittyy ooff iittss nnoonn--pprrooffiitt iinniittiiaattiivveess aanndd pprroojjeeccttss..

WWee wwoouulldd lliikkee ttoo eexxpprreessss oouurr ggrraattiittuuddee ttoo tthhoossee ccoommppaanniieess wwhhiicchh ccoonnttiinnuuee ttoo ccoommbbiinnee
eexxcceelllleennccee iinn tthhee vvaarriioouuss sseeccttoorrss iinn wwhhiicchh tthheeyy ooppeerraattee wwiitthh aann aapppprreecciiaattiioonn ooff tthhee

pprroommoottiioonn ooff ccuullttuurree..

TToo bbeeccoommee aa ssppoonnssoorr ooff ««TTooddoommooddoo»»,, pplleeaassee ccoonnttaacctt ttooddoommooddoo@@aammiicciisscciiaasscciiaa..iitt

CCoonn iill ccoonnttrriibbuuttoo ddii // WWiitthh tthhee ssuuppppoorrtt ooff

IInn ccoollllaabboorraazziioonnee ccoonn // IInn ccoollllaabboorraattiioonn wwiitthh

GGllii AAmmiiccii ddii LLeeoonnaarrddoo SScciiaasscciiaa ppeerrsseegguuoonnoo ssiinn ddaaggllii eessoorrddii uunnaa ppoolliittiiccaa ddii ppaarrtteennaarriiaattoo
ee ffiinnaannzziiaammeennttoo ddeeii pprroopprrii oobbiieettttiivvii ssttaattuuttaarrii vvoollttaa aa ggaarraannttiirree iinnddiippeennddeennzzaa,, aauuttoonnoommiiaa
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